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DE  Besuchen Sie unsere Website über den folgenden QR 
Code oder Weblink um weitere Informationen zu diesem Produkt 
oder die verfügbaren Übersetzungen dieser Anleitung zu finden.

EN  Visit our website via the following QR Code or web 
link to find further information on this product or the available 
translations of these instructions.

FR  Si vous souhaitez obtenir plus d’informations concernant 
ce produit ou rechercher ce mode d’emploi en d’autres langues, 
rendez-vous sur notre site Internet en utilisant le code QR ou le 
lien correspondant.

NL  Bezoek onze internetpagina via de volgende QR-code of 
weblink,  voor meer informatie over dit product of de beschikbare 
vertalingen van deze gebruiksaanwijzing.

ES  Visite nuestra página de Internet utilizando el siguiente 
código QR o el enlace web, para buscar más información sobre 
este producto o versiones disponibles del presente manual de 
instrucciones en diferentes idiomas.

IT  Desidera ricevere informazioni esaustive su questo 
prodotto in una lingua specifica? Venga a visitare il nostro sito 
Web al seguente link (codice QR Code) per conoscere le versioni 
disponibili.
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www.bresser.de/P15001

MANUAL DOWNLOAD:

www.bresser.de/P15001
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1. ÜBER DIESES HANDBUCH
Diese Bedienungsanleitung sollte als Teil des Geräts betrachtet 
werden. Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die Bedienung-

sanleitung sorgfältig, bevor Sie das Gerät benutzen. Bewahren Sie 
diese Bedienungsanleitung für zukünftige Referenz auf. Wenn das 
Gerät verkauft oder weitergegeben wird, muss die Bedienungsanlei-
tung dem neuen Besitzer/Benutzer des Produkts übergeben werden. 
Das Gerät ist nur für den Innenbereich vorgesehen!

2. ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

•	 Dieses Gerät enthält elektronische Komponenten, die über 
eine Stromquelle (Batterien) betrieben werden. Lassen Sie 
Kinder das Gerät nicht unbeaufsichtigt benutzen. Die Ver-
wendung ist nur wie in der Anleitung beschrieben gestat-
tet, andernfalls besteht die Gefahr eines ELEKTRISCHEN 
SCHLAGS!

•	 Kinder sollten das Gerät nur unter Aufsicht benutzen. Halten 
Sie Verpackungsmaterialien (Plastiktüten, Gummibänder usw.) 
von Kindern fern! Es besteht ERSTICKUNGSGEFAHR!

•	 Gefahr von Verätzungen — Halten Sie Batterien außerhalb 
der Reichweite von Kindern! Stellen Sie sicher, dass Sie die 
Batterien richtig einlegen. Auslaufende Batteriesäure kann 
zu Verätzungen führen. Vermeiden Sie den Kontakt von Bat-
teriesäure mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Bei Kontakt: 
spülen Sie die betroffene Stelle sofort mit viel Wasser und 
suchen Sie einen Arzt auf.
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•	 Feuer-/Explosionsgefahr — Setzen Sie das Gerät nicht hohen 
Temperaturen aus. Verwenden Sie nur die empfohlenen Bat-
terien. Schließen Sie das Gerät oder die Batterien nicht kurz 
und werfen Sie sie nicht ins Feuer. Übermäßige Hitze oder 
unsachgemäße Handhabung könnte einen Kurzschluss, ein 
Feuer oder eine Explosion auslösen.

•	 Demontieren Sie das Gerät nicht! Wenn ein Defekt auftritt, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler. Dieser wird das 
Servicezentrum kontaktieren und das Gerät gegebenenfalls 
zur Reparatur einsenden.

•	 Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen aus und 
schützen Sie es vor Kontakt mit Wasser und hoher Luft-
feuchtigkeit, um ein Auslaufen oder eine Explosion der einge-
bauten Batterie zu verhindern! 

•	 Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien. Ersetzen Sie 
schwache oder leere Batterien immer durch einen neuen, 
vollständigen Satz Batterien mit voller Kapazität. Verwenden Sie 
keine Batterien von verschiedenen Marken oder mit unter-
schiedlichen Kapazitäten. Die Batterien sollten aus dem Gerät 
entfernt werden, wenn es längere Zeit nicht benutzt wurde.
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3. LIEFERUMFANG
Thermo-/Hygrometer, Bedienungsanleitung

4. TECHNISCHE DATEN
•	 Anzeige von Uhrzeit, Datum, Wochentag, Temperatur und 

Luftfeuchtigkeit
•	 12/24-Stunden-Zeitanzeige
•	 Anzeige der Einheiten °C/°F
•	 Thermometer-Messbereiche: -9°C (15°F) ~ +50°C (122.0°F). 
•	 Luftfeuchtigkeits-Messbereiche: 20% ~95%.
•	 Batteriebetrieben: 1 x CR2032 (nicht enthalten)
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5. PRODUKTÜBERSICHT

 Wandhalterung

 Magnete

 Ausklappbarer Ständer

 [ + ] Taste

 [ SET ] Taste

 [ - ] Taste

 Batteriefachdeckel

6. AUFSTELLMÖGLICHKEITEN
Der Ständer kann auf verschiedene Längen ausgeklappt werden, 
je nachdem, in welchem Winkel Sie die Uhr aufstellen möchten. 
Der Ständer rastet leicht in verschiedenen Positionen ein. Die 
Uhr kann entweder magnetisch oder mit der Wandhalterung 
aufgehängt werden.
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










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7. LCD-ANZEIGE

 Temperaturanzeige 

 Uhrzeitanzeige

 Datum/Monat-Anzeige

 Tagesanzeige

 Feuchtigkeitsanzeige
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



 


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8. BATTERIEWECHSEL
1.	 Klappen Sie den Ständer aus, um den Batteriefachdeckel 

freizulegen.
2.	 Entfernen Sie den Batteriefachdeckel von der Rückseite.
3.	 Setzen Sie 1x CR2032 Batterie ein. Bitte achten Sie beim 

Einsetzen darauf, dass die Polaritäten (+/-) der Batterien 
übereinstimmen.

4.	 Bringen Sie den Batteriefachdeckel wieder an.

9. MANUELLE ZEITEINSTELLUNG
1.	 Halten Sie die [ SET ] Taste 2 Sekunden lang gedrückt, die 

12/24-Stunden-Modus-Anzeige beginnt zu blinken. Ver-
wenden Sie nun die [ + ] und [ - ] Tasten, um den korrekten 
12/24-Stunden-Modus einzustellen.

2.	 Drücken Sie [ SET ] , um Ihre Einstellung zu bestätigen; die 
Stundenanzeige beginnt zu blinken. Verwenden Sie nun die 
[ + ] und [ - ] Tasten, um die korrekte Stunde einzustellen.

3.	 Drücken Sie [ SET ] , um Ihre Einstellung zu bestätigen; 
die Minutenanzeige beginnt zu blinken. Verwenden Sie 
nun die [ + ] und [ - ] Tasten, um die korrekten Minuten 
einzustellen.

4.	 Drücken Sie [ SET ] , um Ihre Einstellung zu bestätigen; die 
Jahresanzeige 2024 beginnt zu blinken. Verwenden Sie nun 
die [ + ] und [ - ] Tasten, um das korrekte Jahr einzustellen.
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5.	 Drücken Sie [ SET ], um Ihre Einstellung zu bestätigen; die 
Monatsanzeige beginnt zu blinken. Verwenden Sie nun die 
[ + ] und [ - ] Tasten, um den korrekten Monat einzustellen.

6.	 Drücken Sie [ SET ], um Ihre Einstellung zu bestätigen; die 
Datumsanzeige beginnt zu blinken. Verwenden Sie nun die 
[ + ] und [ - ] Tasten, um das korrekte Datum einzustellen.

7.	 Drücken Sie [ SET ], um Ihre Einstellung zu bestätigen und die 
Einstellprozedur zu beenden; Sie gelangen in den Uhrenmodus.

Hinweis: 

•	 Nach 30 Sekunden ohne Tastendruck wechselt die Uhr au-
tomatisch vom Einstellmodus in den normalen Zeitmodus. 

•	 Beim Einstellen der Zeit können Sie durch Gedrückthalten von 
[ + ] oder [ - ] die Werte schnell erhöhen oder verringern.

10. °C/°F EINSTELLUNG
Drücken Sie [ - ], um im normalen Zeitmodus zwischen Celsius- 
und Fahrenheit-Anzeige zu wechseln.

11. HINWEISE ZUR REINIGUNG
•	 Entfernen Sie die Batterie vor der Reinigung.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung der Außenseite des Geräts nur 
ein trockenes Tuch. Um die Elektronik nicht zu beschädigen, 
verwenden Sie keine Reinigungsflüssigkeiten.

•	 Schützen Sie das Gerät vor Staub und Feuchtigkeit.
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12. EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Die Bresser GmbH hat eine „Konformitätserklärung“ 
gemäß den geltenden Richtlinien und entsprechenden 
Standards abgegeben. Der vollständige Text der 

EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Intern-
etadresse verfügbar:
www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf

13. ENTSORGUNG
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien sortenrein. 
Beachten Sie die aktuellen gesetzlichen Vorschriften zur 
Entsorgung des Geräts. Informationen zur ordnungs-

gemäßen Entsorgung erhalten Sie bei den kommunalen 
Entsorgungsdiensten oder der Umweltschutzbehörde. Entsorgen 
Sie elektronische Geräte nicht mit dem Hausmüll!

Werfen Sie elektronische Geräte nicht in den Hausmüll! 
Gemäß der Richtlinie 2012/19/EU des Europäischen 
Parlaments über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und 
deren Umsetzung in deutsches Recht müssen gebrauchte 

elektronische Geräte separat gesammelt und umweltfreundlich 
recycelt werden. Leere Altbatterien müssen vom Verbraucher an 
Batteriesammelstellen entsorgt werden. Weitere Informationen 
zur Entsorgung von Geräten oder Batterien, die nach dem 
01.06.2006 hergestellt wurden, erhalten Sie von Ihrem örtlichen 
Entsorgungsdienst oder der Umweltbehörde.

www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf
www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf
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Gemäß den Vorschriften über Batterien und Akkus ist die 
Entsorgung im normalen Hausmüll ausdrücklich verboten. Bitte 
entsorgen Sie Ihre gebrauchten Batterien wie gesetzlich vorg-
eschrieben an einer lokalen Sammelstelle oder im Handel. Die 
Entsorgung im Hausmüll verstößt gegen die Batterie-Richtlinie. 
Batterien, die Schadstoffe enthalten, sind mit einem Zeichen und 
einem chemischen Symbol gekennzeichnet. „Cd“ = Cadmium, „Hg“ 
= Quecksilber, „Pb“ = Blei. Entladen Sie die Batterie vollständig, 
bevor Sie sie entsorgen.

Cd¹ Hg² Pb³

1 Batterie enthält Cadmium
2 Batterie enthält Quecksilber
3 Batterie enthält Blei

14. GARANTIE
Die reguläre Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt am Tag des 
Kaufs. Um von einer verlängerten, freiwilligen Garantiezeit wie 
auf der Geschenkbox angegeben zu profitieren, ist eine Registri-
erung auf unserer Website erforderlich. Die vollständigen Garan-
tiebedingungen sowie Informationen zur Garantieverlängerung 
und zu Serviceleistungen können Sie unter 
www.bresser.de/garantiebedingungen.

www.bresser.de/garantiebedingungen
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1. ABOUT THIS MANUAL
This user manual should be considered part of the device. Read 
the safety instructions and the user manual carefully before us-

ing the device. Keep this user manual for future reference. If the de-
vice is sold or passed on, the user manual must be given to the new 
owner/user of the product. The device is intended for indoor use only!

2. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

•	 This device contains electronic components that operate via 
a power source (batteries). Do not let children use the device 
unsupervised. Use is only permitted as described in the man-
ual, otherwise there is a risk of ELECTRIC SHOCK!

•	 Children should only use the device under supervision. Keep 
packaging materials (plastic bags, rubber bands, etc.) away 
from children! There is a RISK OF SUFFOCATION!

•	 Risk of chemical burn — Keep batteries out of the reach of 
children! Make sure you insert the batteries correctly. Leaking 
battery acid can lead to chemical burns. Avoid contact of 
battery acid with skin, eyes and mucous membranes. In the 
event of contact, rinse the affected region immediately with a 
plenty of water and seek medical attention.

•	 Risk of fire/explosion — Do not expose the device to high 
temperatures. Use only the recommended batteries. Do not 
short-circuit the device or batteries, or throw them into a fire. 
Excessive heat or improper handling could trigger a short-cir-
cuit, a fire, or an explosion.
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•	 Do not disassemble the device! If a defect occurs, please 
contact your specialist dealer. They will contact the service 
center and, if necessary, send the device in for repair.

•	 Do not expose the device to high temperatures and protect it 
from contact with water and high humidity to prevent leakage 
or explosion of the built-in battery! 

•	 Use only the recommended batteries. Always replace weak or 
empty batteries with a new, complete set of batteries at full ca-
pacity. Do not use batteries from different brands or with different 
capacities. The batteries should be removed from the unit if it 
has not been used for a long time.
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3. SCOPE OF DELIVERY
Thermo-/Hygrometer, User manual

4. TECHNICAL DATA
•	 Time, Date, Weekday, Temperature and Humidity display
•	 12/24 hour time display
•	 °C/°F unit display
•	 Thermometer measurement ranges: -9°C (15°F) ~ +50°C 

(122.0°F). 
•	 Humidity measurement ranges: 20% ~95%.
•	 Battery powered: 1 x CR2032 (not included)
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5. PRODUCT OVERVIEW

 Wall mount

 Magnets

 Fold out stand

 [ + ] button

 [ SET ] button

 [ – ] button

 Battery cover

6. PLACEMENT OPTIONS
The stand can be folded out to different lengths, depending on 
the angle at which you want the clock to stand. The stand easily 
locks into different positions. The clock can be hung up either 
magnetically or using the wall mount.
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










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7. LCD DISPLAY

 Temperature display 

 Time display

 Date/month display

 Day display

 Humidity display
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



 


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8. BATTERY REPLACEMENT
1.	 Fold out the stand to reveal the battery cover.
2.	 Remove the battery cover from the back.
3.	 Insert 1x CR2032 battery. Please ensure the polarities (+/-) 

of the batteries match upon installation.
4.	 Reattach the battery door.

9. MANUAL TIME SETTING
1.	 Press and hold the [ SET ] button for 2 seconds, the 12/24 

hour mode display starts to flash. Now use [ + ] and [ – ] 
buttons to set the correct 12/24 Hour mode.

2.	 Press [ SET ] to confirm your setting, the Hour display starts 
to flash. Now use [ + ] and [ – ] buttons to set the correct 
Hour.

3.	 Press [ SET ] to confirm your setting, the Minute display 
starts to flash. Now use [ + ] and [ – ] buttons to set the 
correct Minute.

4.	 Press [ SET ] to confirm your setting, the 2024 Year display 
starts to flash. Now use [ + ] and [ – ] buttons to set the 
correct Year.

5.	 Press [ SET ] to confirm your setting, the Month display 
starts to flash. Now use [ + ] and [ – ] buttons to set the 
correct Month.
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6.	 Press [ SET ] to confirm your setting, the Date display starts 
to flash. Now use [ + ] and [ – ] buttons to set the correct 
Date.

7.	 Press [ SET ] to confirm your setting and to end the setting 
procedures, enter the clock mode.

Note: 

•	 After 30 seconds without pressing any button, the clock 
switches automatically from Set Mode to Normal Time Mode. 

•	 When setting the time, you can quickly increase or decrease 
by pressing and hold [ + ] or [ – ].

10. °C/°F SETTING

Press [ – ] to switch between Celsius and Fahrenheit unit in 
Normal Time Mode.

11. NOTES ON CLEANING
•	 Remove the battery before cleaning.

•	 Only use a dry cloth to clean the exterior of the device. To 
avoid damaging the electronics, do not use any cleaning fluid.

•	 Protect the device from dust and moisture.
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12. EC DECLARATION OF CONFORMITY
Bresser GmbHhas issued a "Declaration of Conformity" 
in accordance with applicable guidelines and corre-
sponding standards. The full text of the EU declaration 

of conformity is available at the following internet address:
www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf

13. DISPOSAL
Dispose of packaging materials sorted by type. Please note 
the current legal regulations regarding the disposal of the 
device. Information on proper disposal can be obtained 

from municipal waste disposal services or the environmental agen-
cy. Do not dispose of electronic devices with household waste!

Do not dispose of electronic devices in the household 
garbage! As per the Directive 2012/19/EU of the European 
Parliament on waste electrical and electronic equipment 
and its adaptation into German law, used electronic 

devices must be collected separately and recycled in an 
environmentally friendly manner. Empty old batteries must be 
disposed of at battery collection points by the consumer. You 
can find out more information about the disposal of devices or 
batteries produced after 01.06.2006 from your local waste 
disposal service or environmental authority.
In accordance with the regulations concerning batteries and 
rechargeable batteries, disposing of them in the normal household 

www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf
www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf
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waste is explicitly forbidden. Please make sure to dispose of your 
used batteries as required by law — at a local collection point or in 
the retail market. Disposal in domestic waste violates the Battery 
Directive. Batteries that contain toxins are marked with a sign and 
a chemical symbol. "Cd" = cadmium, "Hg" = mercury, "Pb" = lead. 
Fully discharge the battery before disposal.

Cd¹ Hg² Pb³

1 battery contains cadmium
2 battery contains mercury
3 battery contains lead

14. WARRANTY
The regular warranty period is 2 years and begins on the day 
of purchase. To benefit from an extended, voluntary warranty 
period as indicated on the gift box, registration on our website is 
required. The full warranty conditions as well as information on 
warranty extension and services can be viewed at 
www.bresser.de/warranty_terms.

www.bresser.de/warranty_terms
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1. À PROPOS DE CE MANUEL
Ce manuel utilisateur doit être considéré comme faisant partie 
du dispositif. Lisez attentivement les instructions de sécurité et 

le manuel de l'utilisateur avant d'utiliser l'appareil. Conservez ce ma-
nuel d'utilisation pour toute référence future. Si l'appareil est vendu 
ou transmis, le manuel de l'utilisateur doit être remis au nouveau pro-
priétaire/utilisateur du produit. L'appareil est uniquement destiné à un 
usage intérieur !

2. INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

•	 Cet appareil contient des composants électroniques qui fonc-
tionnent via une source d'alimentation (batteries). Ne laissez 
pas les enfants utiliser l'appareil sans surveillance. L'utilisation 
est uniquement autorisée comme décrit dans le manuel, sinon 
il y a un RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE !

•	 Les enfants ne doivent utiliser l'appareil que sous surveil-
lance. Gardez les matériaux d'emballage (sacs en plastique, 
élastiques, etc.) hors de portée des enfants ! Il y a un RISQUE 
D'ÉTOUFFEMENT !

•	 Risque de brûlure chimique — Gardez les batteries hors de 
portée des enfants ! Assurez-vous d'insérer les batteries 
correctement. L'acide des batteries qui fuit peut provoquer 
des brûlures chimiques. Évitez tout contact de l'acide des 
batteries avec la peau, les yeux et les muqueuses. En cas 
de contact, rincez immédiatement la zone affectée à l'eau et 
consultez un médecin.



30

•	 Risque d'incendie/explosion — Ne soumettez pas l'appareil 
à des températures élevées. Utilisez uniquement les batteries 
recommandées. Ne court-circuitez pas l'appareil ou les batte-
ries, et ne les jetez pas dans un feu. Une chaleur excessive ou 
une manipulation incorrecte pourrait provoquer un court-cir-
cuit, un incendie ou une explosion.

•	 Ne démontez pas l'appareil ! En cas de défaut, veuillez 
contacter votre revendeur spécialisé. Ils contacteront le 
centre de service et, si nécessaire, enverront l'appareil pour 
réparation.

•	 Ne soumettez pas l'appareil à des températures élevées et 
protégez-le du contact avec l'eau et une humidité élevée pour 
éviter la fuite ou l'explosion de la batterie intégrée ! 

•	 Utilisez uniquement les batteries recommandées. Remplacez 
toujours les batteries faibles ou vides par un nouvel ensemble 
de batteries entièrement chargé. Ne utilisez pas des batteries 
de marques différentes ou avec des capacités différentes. Les 
batteries doivent être retirées de l'appareil si celui-ci n’a pas été 
utilisé pendant une longue période.
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3. CONTENU DE LA LIVRAISON
Thermo-/Hygromètre, Manuel utilisateur

4. DONNÉES TECHNIQUES
•	 Affichage de l'heure, de la date, du jour de la semaine, de la 

température et de l'humidité
•	 Affichage de l'heure en format 12/24 heures
•	 Affichage de l'unité °C/°F
•	 Plage de mesure du thermomètre : -9°C (15°F) ~ +50°C 

(122.0°F). 
•	 Plages de mesure de l'humidité : 20% ~95%.
•	 Alimenté par batterie : 1 x CR2032 (non inclus)
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5. PRÉSENTATION DU PRODUIT

 Montage mural

 Aimants

 Pied repliable

 [ + ] bouton

 [ SET ] bouton

 [ – ] bouton

 Couvercle de la batterie

6. OPTIONS DE PLACEMENT
Le pied peut être déplié à différentes longueurs, selon l'angle 
auquel vous souhaitez que l'horloge soit placée. Le pied se ver-
rouille facilement dans différentes positions. L'horloge peut être 
accrochée soit magnétiquement, soit à l'aide du montage mural.
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










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7. AFFICHAGE LCD

 Affichage de la température 

 Affichage de l'heure

 Affichage de la date/mois

 Affichage du jour

 Affichage de l'humidité
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



 


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8. REMPLACEMENT DES BATTERIES
1.	 Dépliez le pied pour révéler le couvercle de la batterie.
2.	 Retirez le couvercle de la batterie à l'arrière.
3.	 Insérez 1x batterie CR2032. Veuillez vous assurer que les 

polarités (+/-) des batteries correspondent lors de l'instal-
lation.

4.	 Reclipsez le porte-batterie.

9. RÉGLAGE MANUEL DE L'HEURE
1.	 Appuyez et maintenez le bouton [ SET ] pendant 2 se-

condes, l'affichage du mode 12/24 heures commence à 
clignoter. Utilisez maintenant les boutons [ + ] et [ – ] pour 
régler le mode 12/24 heures correct.

2.	 Appuyez sur [ SET ] pour confirmer votre réglage, l'affichage 
de l'heure commence à clignoter. Utilisez maintenant les 
boutons [ + ] et [ – ] pour régler l'heure correcte.

3.	 Appuyez sur [ SET ] pour confirmer votre réglage, l'affichage 
des minutes commence à clignoter. Utilisez maintenant les 
boutons [ + ] et [ – ] pour régler les minutes correctes.

4.	 Appuyez sur [ SET ] pour confirmer votre réglage, l'affichage 
de l'année 2024 commence à clignoter. Utilisez maintenant 
les boutons [ + ] et [ – ] pour régler l'année correcte.

5.	 Appuyez sur [ SET ] pour confirmer votre réglage, l'affichage 
du mois commence à clignoter. Utilisez maintenant les 
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boutons [ + ] et [ – ] pour régler le mois correct.
6.	 Appuyez sur [ SET ] pour confirmer votre réglage, l'affichage 

du jour commence à clignoter. Utilisez maintenant les bou-
tons [ + ] et [ – ] pour régler la date correcte.

7.	 Appuyez sur [ SET ] pour confirmer votre réglage et pour 
terminer les procédures de réglage, entrez en mode horloge.

Note : 

•	 Après 30 secondes sans appuyer sur aucun bouton, l'horloge 
passera automatiquement du mode de réglage au mode 
normal de l'heure. 

•	 Lors du réglage de l'heure, vous pouvez augmenter ou dimi-
nuer rapidement en appuyant et maintenant [ + ] ou [ – ].

10. RÉGLAGE °C/°F

Appuyez sur [ – ] pour basculer entre les unités Celsius et 
Fahrenheit en mode normal.

11. CONSEILS DE NETTOYAGE
•	 Retirez la batterie avant de nettoyer.

•	 Utilisez uniquement un chiffon sec pour nettoyer l'extérieur de 
l'appareil. Pour éviter d'endommager l'électronique, ne pas 
utiliser de liquide de nettoyage.

•	 Protégez l'appareil de la poussière et de l'humidité.
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12. DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
Bresser GmbH a délivré une "Déclaration de Conformi-
té" conformément aux lignes directrices et normes 
applicables. Le texte complet de la déclaration de 

conformité de l'UE est disponible à l'adresse internet suivante :
www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf

13. ÉLIMINATION
Jetez les matériaux d'emballage triés par type. Veuillez 
noter les règlements juridiques actuels concernant 
l'élimination de l'appareil. Les informations sur l'élimination 

correcte peuvent être obtenues auprès des services municipaux 
d'élimination des déchets ou de l'agence environnementale. Ne 
jetez pas les appareils électroniques avec les déchets ménagers !

Ne jetez pas les appareils électroniques dans les ordures 
ménagères ! Conformément à la Directive 2012/19/UE du 
Parlement européen sur les déchets d'équipements 
électriques et électroniques et à son adaptation dans la 

législation allemande, les appareils électroniques usagés doivent 
être collectés séparément et recyclés de manière écologique. 
Les vieilles batteries vides doivent être éliminées dans des points 
de collecte de batteries par le consommateur. Vous pouvez 
obtenir plus d'informations sur l'élimination des appareils ou des 
batteries produits après le 01.06.2006 auprès de votre service 

www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf
www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf
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local d'élimination des déchets ou des autorités environnemen-
tales.
Conformément aux réglementations concernant les batteries et 
les accumulateurs, leur élimination dans les déchets ménagers est 
explicitement interdite. Veuillez vous assurer de jeter vos batteries 
usagées comme la loi l'exige — dans un point de collecte local ou 
dans le commerce de détail. L'élimination dans les déchets domes-
tiques viole la Directive sur les batteries. Les batteries contenant 
des toxines sont marquées d'un signe et d'un symbole chimique. 
Cd = cadmium, "Hg" = mercure, "Pb" = plomb. Déchargez complè-
tement la batterie avant de l'éliminer.

Cd¹ Hg² Pb³

1 la batterie contient du cadmium
2 La batterie contient du mercure
3 la batterie contient du plomb

14. GARANTIE
La période de garantie régulière est de 2 ans et commence à la 
date d'achat. Pour bénéficier d'une période de garantie volon-
taire prolongée comme indiqué sur la boîte cadeau, une inscrip-
tion sur notre site web est nécessaire. Les conditions complètes 
de la garantie ainsi que des informations sur l'extension de la 
garantie et les services peuvent être consultées sur 
www.bresser.de/warranty_terms.

www.bresser.de/warranty_terms
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1. OVER DEZE HANDLEIDING
Deze gebruikershandleiding dient als onderdeel van het apparaat 
te worden beschouwd. Lees de veiligheidsinstructies en de ge-

bruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt. 
Bewaar deze gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik. Als het 
apparaat wordt verkocht of doorgegeven, moet de gebruikershandlei-
ding aan de nieuwe eigenaar/gebruiker van het product worden over-
handigd. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis!

2. ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

•	 Dit apparaat bevat elektronische componenten die werken via 
een voedingsbron (batterijen). Laat kinderen het apparaat niet 
zonder toezicht gebruiken. Gebruik is alleen toegestaan zoals 
beschreven in de handleiding, anders bestaat er gevaar voor 
ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

•	 Kinderen mogen het apparaat alleen onder toezicht gebruiken. 
Houd verpakkingsmateriaal (plastic zakken, rubberen banden, 
etc.) uit de buurt van kinderen! Er bestaat VERSTIKKINGS-
GEVAAR!

•	 Risico op chemische brandwonden — Houd batterijen buiten 
het bereik van kinderen! Zorg ervoor dat u de batterijen cor-
rect plaatst. Lekkend batterijzuur kan chemische brandwon-
den veroorzaken. Vermijd contact van batterijzuur met huid, 
ogen en slijmvliezen. Bij contact dient u het getroffen gebied 
onmiddellijk met veel water te spoelen en medische hulp in te 
roepen.
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•	 Risico op brand/explosie — Stel het apparaat niet bloot aan 
hoge temperaturen. Gebruik alleen de aanbevolen batterijen. 
Sluit het apparaat of de batterijen niet kort en gooi ze niet in 
het vuur. Overmatige hitte of onjuist gebruik kan kortsluiting, 
brand of een explosie veroorzaken.

•	 Demonteer het apparaat niet! Neem bij een defect contact op 
met uw speciaalzaak. Zij nemen contact op met het service-
centrum en sturen indien nodig het apparaat ter reparatie op.

•	 Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen en 
bescherm het tegen contact met water en hoge luchtvoch-
tigheid om lekkage of explosie van de ingebouwde batterij te 
voorkomen!

•	 Gebruik alleen de aanbevolen batterijen. Vervang zwakke of lege 
batterijen altijd door een nieuwe, complete set batterijen met 
volledige capaciteit. Gebruik geen batterijen van verschillende 
merken of met verschillende capaciteiten. De batterijen dienen 
uit het apparaat te worden verwijderd als het langere tijd niet is 
gebruikt.
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3. LEVERINGSOMVANG
Thermo-/hygrometer, Gebruikershandleiding

4. TECHNISCHE GEGEVENS
•	 Weergave van tijd, datum, weekdag, temperatuur en lucht-

vochtigheid
•	 12/24-uurs tijdweergave
•	 °C/°F eenheidsweergave

•	 Thermometer meetbereiken: -9°C (15°F) ~ +50°C(122.0°F).
•	 Luchtvochtigheid meetbereiken: 20% ~95%.
•	 Werkt op batterijen: 1 x CR2032 (niet inbegrepen)
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5. PRODUCTOVERZICHT

 Wandmontage

 Magneten

 Uitklapbare standaard

 [+ ] knop

 [SET ] knop

 [– ] knop

 Batterijklep

6. PLAATSINGSMOGELIJKHEDEN
De standaard kan in verschillende lengtes worden uitgeklapt, af-
hankelijk van de hoek waarin u de klok wilt plaatsen. De standaard 
vergrendelt eenvoudig in verschillende posities. De klok kan zowel 
magnetisch als via de wandmontage worden opgehangen.
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










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7. LCD-DISPLAY

 Temperatuurweergave

 Tijdweergave

 Datum-/maandweergave

 Dagweergave

 Luchtvochtigheidweergave
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



 


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8. BATTERIJ VERVANGEN
1.	 Klap de standaard uit om bij de batterijklep te komen.
2.	 Verwijder de batterijklep aan de achterzijde.
3.	 Plaats 1x CR2032 batterij. Let op de juiste polariteit (+/-) bij 

het plaatsen van de batterijen.
4.	 Plaats de batterijklep terug.

9. HANDMATIGE TIJDINSTELLING
1.	 Houd de [SET] knop 2 seconden ingedrukt, de 12/24-uurs 

weergavemodus begint te knipperen. Gebruik nu de [+] en 
[-] knoppen om de juiste 12/24-uurs modus in te stellen.

2.	 Druk op [SET] om uw instelling te bevestigen, de uurweer-
gave begint te knipperen. Gebruik nu de [+] en [-] knoppen 
om het juiste uur in te stellen.

3.	 Druk op [SET] om uw instelling te bevestigen, de minu-
tenweergave begint te knipperen. Gebruik nu de[+] en [-] 
knoppen om de juiste minuten in te stellen.

4.	 Druk op [SET] om uw instelling te bevestigen. Het jaartal 
2024 begint te knipperen. Gebruik nu de [+] en [-] knoppen 
om het juiste jaartal in te stellen.

5.	 Druk op[SET] om uw instelling te bevestigen. De maand-
weergave begint te knipperen. Gebruik nu de [+] en [-] 
knoppen om de juiste maand in te stellen.
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6.	 Druk op [SET] om uw instelling te bevestigen. De datum-
weergave begint te knipperen. Gebruik nu de [+] en [-] 
knoppen om de juiste datum in te stellen.

7.	 Druk op [SET] om uw instelling te bevestigen en de instel-
lingsprocedure te beëindigen en naar de klokmodus te 
gaan.

Opmerking: 

•	 Na 30 seconden zonder op een knop te drukken schakelt 
de klokautomatisch van de instelmodus naar de normale 
tijdmodus.

•	 Bij het instellen van de tijd kunt u snel verhogen of verlagen-
door[+]of[-]ingedrukt te houden.

10. °C/°F INSTELLING

Druk op[-]om in de normale tijdmodus te wisselen tussen Celsius 
en Fahrenheit.

11. OPMERKINGEN OVER REINIGING
•	 Verwijder de batterij voor het reinigen.

•	 Gebruik uitsluitend een droge doek om de buitenkant van 
het apparaat te reinigen. Gebruik geen reinigingsvloeistof om 
beschadiging van de elektronica te voorkomen.

•	 Bescherm het apparaat tegen stof en vocht.
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12. EG-CONFORMITEITSVERKLARING
Bresser GmbH heeft een "Conformiteitsverklaring" 
afgegeven in overeenstemming met de toepasselijke 
richtlijnen en bijbehorende normen. De volledige tekst 

van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres:
www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf

13. VERWIJDERING
Verwijder verpakkingsmaterialen gescheiden naar soort. 
Neem de geldende wettelijke voorschriften in acht bij het 
verwijderen van het apparaat. Informatie over correcte 

verwijdering kunt u verkrijgen bij gemeentelijke afvalverwerkings-
diensten of het milieuagentschap. Gooi elektronische apparaten 
niet bij het huisvuil!

Gooi elektronische apparaten niet bij het huisvuil! Volgens 
de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur en de omzetting 
daarvan in nationaal recht moeten gebruikte elektronische 

apparaten gescheiden worden ingezameld en op milieuvriendelij-
ke wijze worden gerecycled. Lege oude batterijen moeten door 
de consument bij inzamelpunten voor batterijen worden 
ingeleverd. Meer informatie over de verwijdering van apparaten 
of batterijen die na 01-06-2006 zijn geproduceerd, kunt u krijgen 
bij uw plaatselijke afvalverwerkingsdienst of milieuautoriteit.

www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf
www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf
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Volgens de regelgeving voor batterijen en accu's is het uitdrukkelijk 
verboden deze bij het normale huisvuil te deponeren. Zorg ervoor 
dat u uw gebruikte batterijen volgens de wettelijke voorschriften in-
levert - bij een lokaal inzamelpunt of in de detailhandel. Verwijdering 
via het huisvuil is in strijd met de batterijrichtlijn. Batterijen die giftige 
stoffen bevatten zijn gemarkeerd met een teken en een chemisch 
symbool. "Cd" = cadmium, "Hg" = kwik, "Pb" = lood. Ontlaad de 
batterij volledig voor verwijdering.

Cd¹ Hg² Pb³

1batterij bevat cadmium
2batterij bevat kwik
3batterij bevat lood

14. GARANTIE
De reguliere garantieperiode bedraagt 2 jaar en begint op de dag 
van aankoop. Om gebruik te maken van een verlengde vrijwillige 
garantieperiode zoals aangegeven op de geschenkverpakking 
is registratie op onze website vereist. De volledige garantievoor-
waarden en informatie over garantieverlenging en diensten zijn te 
vinden op www.bresser.de/warranty_terms.

www.bresser.de/warranty_terms
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1. INFORMAZIONI SUL MANUALE
Questo manuale d'uso deve essere considerato parte del dispo-
sitivo. Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e il ma-

nuale d'uso prima di utilizzare il dispositivo. Conservare questo ma-
nuale d'uso per riferimento futuro. Se il dispositivo viene venduto o 
ceduto, il manuale d'uso deve essere consegnato al nuovo proprieta-
rio/utente del prodotto. Il dispositivo è destinato esclusivamente all'u-
so interno!

2. ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

•	 Questo dispositivo contiene componenti elettronici che 
funzionano tramite una fonte di alimentazione (batterie). Non 
lasciare che i bambini utilizzino il dispositivo senza supervi-
sione. L'uso è consentito solo come descritto nel manuale, 
altrimenti sussiste il rischio di SCOSSA ELETTRICA!

•	 I bambini devono utilizzare il dispositivo solo sotto supervi-
sione. Tenere i materiali di imballaggio (sacchetti di plastica, 
elastici, ecc.) lontano dai bambini! Esiste il RISCHIO DI 
SOFFOCAMENTO!

•	 Rischio di ustioni chimiche — Tenere le batterie fuori dalla 
portata dei bambini! Assicurarsi di inserire correttamente le 
batterie. L'acido della batteria che fuoriesce può causare 
ustioni chimiche. Evitare il contatto dell'acido della batteria 
con pelle, occhi e mucose. In caso di contatto, sciacquare 
immediatamente la zona interessata con abbondante acqua e 
consultare un medico.
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•	 Rischio di incendio/esplosione — Non esporre il dispositivo 
ad alte temperature. Utilizzare solo le batterie raccomandate. 
Non cortocircuitare il dispositivo o le batterie, né gettarli nel 
fuoco. Il calore eccessivo o l'uso improprio potrebbero inne-
scare un cortocircuito, un incendio o un'esplosione.

•	 Non smontare il dispositivo! In caso di difetto, contattare 
il proprio rivenditore specializzato. Contatteranno il cen-
tro assistenza e, se necessario, invieranno il dispositivo in 
riparazione.

•	 Non esporre il dispositivo ad alte temperature e proteggerlo 
dal contatto con acqua e umidità elevata per evitare perdite o 
esplosioni della batteria incorporata!

•	 Utilizzare solo le batterie raccomandate. Sostituire sempre le 
batterie deboli o scariche con un nuovo set completo di batterie 
a piena capacità. Non utilizzare batterie di marche diverse o con 
capacità diverse. Le batterie devono essere rimosse dall'unità se 
non è stata utilizzata per lungo tempo.
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3. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Termo-/Igrometro, Manuale d'uso

4. DATI TECNICI
•	 Display di ora, data, giorno della settimana, temperatura e 

umidità
•	 Display orario 12/24 ore
•	 Display unità °C/°F
•	 Intervalli di misurazione del termometro: -9°C (15°F) ~ 

+50°C(122.0°F).
•	 Intervalli di misurazione dell'umidità: 20% ~95%.
•	 Alimentazione a batteria: 1 x CR2032 (non inclusa)
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5. PANORAMICA DEL PRODOTTO

 Supporto a parete

 Magneti

 Supporto pieghevole

 Tasto [+ ]

 Tasto [ SET ]

 Tasto [ – ]

 Coperchio batteria

6. OPZIONI DI POSIZIONAMENTO
Il supporto può essere aperto a diverse lunghezze, a seconda 
dell'angolazione desiderata per l'orologio. Il supporto si blocca 
facilmente in diverse posizioni. L'orologio può essere appeso sia 
magneticamente che utilizzando il supporto a parete.
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










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7. DISPLAY LCD

 Display temperatura

 Display ora

 Display data/mese

 Display giorno

 Display umidità
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



 


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8. SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
1.	 Aprire il supporto per accedere al vano batteria.
2.	 Rimuovere il coperchio della batteria dal retro.
3.	 Inserire 1 batteria CR2032. Assicurarsi che le polarità (+/-) 

delle batterie corrispondano durante l'installazione.
4.	 Richiudere il vano batteria.

9. IMPOSTAZIONE MANUALE DELL'ORA
1.	 Tieni premuto il tasto [SET] per 2 secondi, il display del 

formato 12/24 ore inizia a lampeggiare. Ora usa [+] e [–] per 
impostare il formato 12/24 ore corretto.

2.	 Premi [SET] per confermare la tua impostazione, il display 
dell'ora inizia a lampeggiare. Ora usa [+] e [–] per impostare 
l'ora corretta.

3.	 Premi [SET] per confermare la tua impostazione, il display 
dei minuti inizia a lampeggiare. Ora usa[+] e [-] per imposta-
re i minuti corretti.

4.	 Premi [SET] per confermare l'impostazione, il display 
dell'anno 2024 inizia a lampeggiare. Ora usa [+] e [-] per 
impostare l'anno corretto.

5.	 Premi [SET] per confermare l'impostazione, il display del 
mese inizia a lampeggiare. Ora usa [+] e [-] per impostare il 
mese corretto.
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6.	 Premi [SET] per confermare l'impostazione, il display della 
data inizia a lampeggiare. Ora usa [+] e [-] per impostare la 
data corretta.

7.	 Premi [SET] per confermare l'impostazione e terminare le 
procedure di impostazione, entrare in modalità orologio.

Nota: 

•	 Dopo 30 secondi senza premere alcun tasto, l'orologiopassa 
automaticamente dalla modalità impostazione alla modalità 
ora normale.

•	 Durante l'impostazione dell'ora, è possibile aumentare o 
diminuire rapidamentetenendo premuto [+] o [-].

10. IMPOSTAZIONE °C/°F

Premi [-] per passare tra unità Celsius e Fahrenheit in modalità 
ora normale.

11. NOTE SULLA PULIZIA
•	 Rimuovere la batteria prima della pulizia.

•	 Utilizzare solo un panno asciutto per pulire l'esterno del 
dispositivo. Per evitare di danneggiare l'elettronica, non utiliz-
zare liquidi detergenti.

•	 Proteggere il dispositivo da polvere e umidità.
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12. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE
Bresser GmbH ha emesso una "Dichiarazione di 
conformità" in conformità con le linee guida applicabili e 
le norme corrispondenti. Il testo completo della 

dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
internet: www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf

13. SMALTIMENTO
Smaltire i materiali di imballaggio in modo differenziato. Si 
prega di notare le normative legali vigenti per lo smaltimento 
del dispositivo. Informazioni sul corretto smaltimento 

possono essere ottenute dai servizi di smaltimento rifiuti comunali 
o dall'agenzia ambientale. Non smaltire i dispositivi elettronici nei 
rifiuti domestici!

Non smaltire i dispositivi elettronici nei rifiuti domestici! 
Secondo la Direttiva 2012/19/UE del Parlamento europeo 
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il 
suo adeguamento nella legislazione tedesca, i dispositivi 

elettronici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati 
in modo ecologico. Le batterie vecchie scariche devono essere 
smaltite nei punti di raccolta delle batterie dal consumatore. 
Potete ottenere maggiori informazioni sullo smaltimento di 
dispositivi o batterie prodotti dopo il 01.06.2006 dal vostro 
servizio di smaltimento rifiuti locale o dall'autorità ambientale.
In conformità con le normative riguardanti batterie e accumulato-

www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf
www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf
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ri, è espressamente vietato smaltirli nei normali rifiuti domestici. 
Assicuratevi di smaltire le batterie usate come richiesto dalla legge 
- presso un punto di raccolta locale o nel mercato al dettaglio. Lo 
smaltimento nei rifiuti domestici viola la Direttiva sulle batterie. Le 
batterie contenenti sostanze tossiche sono contrassegnate con un 
simbolo e un simbolo chimico. "Cd" = cadmio, "Hg" = mercurio, 
"Pb" = piombo. Scaricare completamente la batteria prima dello 
smaltimento.

Cd¹ Hg² Pb³

1batteria contiene cadmio
2batteria contiene mercurio
3batteria contiene piombo

14. GARANZIA
Il periodo di garanzia regolare è di 2 anni e decorre dal giorno 
dell'acquisto. Per usufruire di un periodo di garanzia esteso 
volontariamente come indicato sulla confezione regalo, è neces-
saria la registrazione sul nostro sito web. Le condizioni complete 
di garanzia e le informazioni sull'estensione della garanzia e i 
servizi possono essere visualizzate su
www.bresser.de/warranty_terms.

www.bresser.de/warranty_terms
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1. ACERCA DE ESTE MANUAL
Este manual de usuario debe considerarse parte del dispositivo. 
Lea atentamente las instrucciones de seguridad y el manual de 

usuario antes de utilizar el dispositivo. Conserve este manual de usuario 
para futuras consultas. Si el dispositivo se vende o se transfiere, el man-
ual de usuario debe entregarse al nuevo propietario/usuario del produc-
to. ¡El dispositivo está destinado únicamente para uso en interiores!

2. INSTRUCCIONES GENERALES DE 
SEGURIDAD

•	 Este dispositivo contiene componentes electrónicos que 
funcionan mediante una fuente de alimentación (baterías). No 
permita que los niños utilicen el dispositivo sin supervisión. El 
uso solo está permitido como se describe en el manual; de lo 
contrario, existe riesgo de DESCARGA ELÉCTRICA.

•	 Los niños solo deben utilizar el dispositivo bajo supervisión. 
¡Mantenga los materiales de embalaje (bolsas de plástico, 
bandas de goma, etc.) fuera del alcance de los niños! ¡Existe 
RIESGO DE ASFIXIA!

•	 Riesgo de quemaduras químicas — ¡Mantenga las baterías 
fuera del alcance de los niños! Asegúrese de insertar las bat-
erías correctamente. El ácido de las baterías con fugas puede 
provocar quemaduras químicas. Evite el contacto del ácido 
de la batería con la piel, los ojos y las membranas mucosas. 
En caso de contacto, enjuague inmediatamente la zona afec-
tada con abundante agua y busque atención médica.
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•	 Riesgo de incendio/explosión — No exponga el dispositivo a 
altas temperaturas. Utilice únicamente las baterías recomen-
dadas. No cortocircuite el dispositivo o las baterías, ni los 
arroje al fuego. El calor excesivo o el manejo inadecuado 
podrían desencadenar un cortocircuito, un incendio o una 
explosión.

•	 ¡No desmonte el dispositivo! Si ocurre un defecto, contacte 
a su distribuidor especializado. Ellos se pondrán en contacto 
con el centro de servicio y, si es necesario, enviarán el dispos-
itivo para su reparación.

•	 ¡No exponga el dispositivo a altas temperaturas y protéjalo 
del contacto con agua y alta humedad para evitar fugas o 
explosión de la batería incorporada!

•	 Utilice únicamente las baterías recomendadas. Reemplace siem-
pre las baterías débiles o vacías con un nuevo juego completo 
de baterías a plena capacidad. No utilice baterías de diferentes 
marcas o con diferentes capacidades. Las baterías deben reti-
rarse de la unidad si no se ha utilizado durante mucho tiempo.
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3. CONTENIDO DEL PAQUETE
Termo-/Higrómetro, Manual de usuario

4. DATOS TÉCNICOS
•	 Visualización de hora, fecha, día de la semana, temperatura 

y humedad
•	 Visualización de hora en formato 12/24 horas
•	 Visualización de unidades °C/°F
•	 Rangos de medición del termómetro: -9°C (15°F) ~ 

+50°C(122.0°F).
•	 Rangos de medición de humedad: 20% ~95%.
•	 Alimentación por batería: 1 x CR2032 (no incluida)
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5. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

 Montaje de pared

 Imanes

 Soporte plegable

 Botón [ + ]

 Botón [ SET ]

 Botón [ – ]

 Tapa de la batería

6. OPCIONES DE COLOCACIÓN
El soporte puede plegarse a diferentes longitudes, según el 
ángulo en el que desee que el reloj se mantenga. El soporte se 
bloquea fácilmente en diferentes posiciones. El reloj puede col-
garse ya sea magnéticamente o utilizando el montaje de pared.
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










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7. PANTALLA LCD

 Visualización de temperatura

 Visualización de hora

 Visualización de fecha/mes

 Visualización del día

 Visualización de humedad
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



 


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8. REEMPLAZO DE BATERÍA
1.	 Despliegue el soporte para revelar la tapa de la batería.
2.	 Retire la tapa de la batería de la parte posterior.
3.	 Inserte 1 batería CR2032. Asegúrese de que las polaridades 

(+/-) de las baterías coincidan durante la instalación.
4.	 Vuelva a colocar la tapa de la batería.

9. CONFIGURACIÓN MANUAL DE LA HORA
1.	 Mantenga presionado el botón [SET] durante 2 segundos, la 

visualización del modo 12/24 horas comenzará a parpadear. 
Ahora use los botones [+] y [–] para establecer el modo 
correcto de 12/24 horas.

2.	 Presione [SET] para confirmar su configuración, la visual-
ización de la hora comenzará a parpadear. Ahora use los 
botones [+] y [–] para establecer la hora correcta.

3.	 Presione [SET] para confirmar su configuración, la visual-
ización de los minutos comenzará a parpadear. Ahora use 
[+] y [-] para establecer el Minuto correcto.

4.	 Pulse [SET] para confirmar su configuración, la pantalla del 
Año 2024 comenzará a parpadear. Ahora use [+] y [-] para 
establecer el Año correcto.

5.	 Pulse [SET] para confirmar su configuración, la pantalla 
del Mes comenzará a parpadear. Ahora use [+] y [-] para 
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establecer el Mes correcto.
6.	 Pulse [SET] para confirmar su configuración, la pantalla de 

la Fecha comenzará a parpadear. Ahora use [+] y [-] para 
establecer la Fecha correcta.

7.	 Pulse [SET] para confirmar su configuración y finalizar los 
procedimientos de ajuste, entre en el modo reloj.

Nota: 

•	 Después de 30 segundos sin pulsar ningún botón, el relo-
jcambia automáticamente del Modo de Ajuste al Modo de 
Hora Normal.

•	 Al ajustar la hora, puede aumentar o disminuir rápidamen-
temanteniendo pulsado [+] o [-].

10. AJUSTE °C/°F

Pulse[-]para cambiar entre unidades Celsius y Fahrenheit en el 
Modo de Hora Normal.

11. NOTAS SOBRE LA LIMPIEZA
•	 Retire la pila antes de limpiar.

•	 Utilice únicamente un paño seco para limpiar el exterior del 
dispositivo. Para evitar dañar los componentes electrónicos, 
no utilice ningún líquido de limpieza.

•	 Proteja el dispositivo del polvo y la humedad.
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12. DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE
Bresser GmbH ha emitido una "Declaración de 
Conformidad" de acuerdo con las directrices aplicables 
y las normas correspondientes. El texto completo de la 

declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet:
www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf

13. ELIMINACIÓN
Elimine los materiales de embalaje según su tipo. Tenga en 
cuenta la normativa legal vigente sobre la eliminación del 
dispositivo. Puede obtener información sobre la eliminación 

adecuada en los servicios municipales de eliminación de residuos 
o en la agencia medioambiental. ¡No deseche los dispositivos 
electrónicos con la basura doméstica!

¡No deseche los dispositivos electrónicos en la basura 
doméstica! Según la Directiva 2012/19/UE del Parlamento 
Europeo sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos y su adaptación a la legislación alemana, los 

dispositivos electrónicos usados deben recogerse por separado 
y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente. Las 
pilas viejas vacías deben ser desechadas en los puntos de 
recogida de pilas por el consumidor. Puede obtener más 
información sobre la eliminación de dispositivos o pilas 
producidos después del 01.06.2006 en su servicio local de 

www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf
www.bresser.de/download/15001/CE/15001_CE.pdf
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eliminación de residuos o autoridad medioambiental.
De acuerdo con la normativa sobre pilas y baterías recargables, 
está expresamente prohibido desecharlas en la basura doméstica 
normal. Asegúrese de desechar sus pilas usadas según lo exige 
la ley, en un punto de recogida local o en el mercado minorista. La 
eliminación en residuos domésticos viola la Directiva sobre Pilas. 
Las pilas que contienen toxinas están marcadas con un signo y un 
símbolo químico. "Cd" = cadmio, "Hg" = mercurio, "Pb" = plomo. 
Descargue completamente la pila antes de desecharla.

Cd¹ Hg² Pb³

1pila contiene cadmio
2batería contiene mercurio
3pila contiene plomo

14. GARANTÍA
El período de garantía regular es de 2 años y comienza el día de 
la compra. Para beneficiarse de un período de garantía volun-
taria extendida como se indica en la caja regalo, es necesario 
registrarse en nuestro sitio web. Las condiciones completas de 
garantía, así como información sobre la extensión de garantía y 
servicios, pueden consultarse en
www.bresser.de/warranty_terms.

www.bresser.de/warranty_terms
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